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Pestome

Uenb uccnedosaHusi cocmoum 6 onucaHuu ocobeHHocmel pernpeseHmayuu U hyHKUUOHUPOB8aHUS 8 Mo3mu-
yeckux mekcmax 6enzopodckoeo noama U. A. YepHyxuHa umeH cobcmeeHHbIX, 8bICMYynauwuUx, ¢ 0OHOU CIMOPOHBI,
8 Kayecmee meppumopuarnbHO MapKupo8aHHOU JTEKCUKU (riekcudeckue eOUuHUUbI npuHadnexHocmu oHuma berneo-
podckoli obriacmu), ¢ dpy20l CMOPOHbI — SBIISIOWUXCS] MapKepamMu rMoamu4ecko20 OUCKypca u uduocmusisi mosama.

MemoOosbi. [Jnsi docmuxeHuUsi nocmaesneHHoU Uenu Ucnonb308anucb Memolb! CriiowHoOU ebibopKu, omnuca-
mennbHbItU Memod, Memo0d OUCKYypCUBHO20 aHasu3a, cucmemamu3ayuu OaHHbIX.

Pe3ynbmamali nposedeHHO20 uccriedosaHusi ceudemenibCmeyom O MoM, Ymo OHOMAacmu4yecKoe npocmpaH-
cmeo rnoamuyeckux mekcmos Y. A. HYepHyxuHa npedcmasnsem cobol MHO20epaHHOe U MHOZ0SIPYCHOe SsI8/IeHUE,
8EPWUHOU KOMOPO&20 A8/IsIMCS UMeHa cobCcmeeHHble, HOMUHUPYrUUe ucmopudyeckux desmenel unu ucmopuye-
CKue cobbimusi, 0OHaKO HE MEHee 8aKHbIMU, CeMaHMUYeCcKU eMKUMU OHUMaMUu S8/IIlomcsi uMeHa cobcmeeHHble,
ebicmynaroujue 8 kayecmee MapKepos meppumopuarnsHol npuHadnexHocmu. 3mu OHUMBI, KaK rpasusio, obnada-
H0m 02POMHbIM fipazMamu4ecKuM omeHyuanoM u Hecym e cebe pasHble ceMaHmu4yeckue OmmeHKU, OCHOBHbIM U3
KOMOpbIX MOXHO Ha3eamb 3Ha4eHue ‘Maras poouHa’.

3aknroyeHue. ViveHa cobcmeeHHbIe ABMSAMCA 8aXHeUWuMU MapKkepamu nosmuyecko2o ouckypca benzo-
podckoeo noama U. A. HepHyxuHa. ViccnedosaHue rnokasarsno, 4mo HaubonbWwuM npazMamuyeckuM rnomeHyuanom
cpedu OHUMOS, 8bicmynaruwux 8 Kayecmee meppumopuanbHO MapKupoeaHHoOU nekcuku, obrnadaem oHuMm benozo-
pbe, nosyyaruul MoIHOe CeMaHmMuU4YecKkoe packpbimue 8 noamuyeckux mekcmax Y. A. YepHyxuHa. Hapsdy c yka-
3aHHbIM UMeHeM cobcmeeHHbIM 60buwyo pPorb 8 hopMupo8aHUU uGUOCMUII Mo3ma ueparm 2udpoHUMbI Bopck-
na, Tuxass CocHa, a makxe mornoHuMm Tomaposka. Yka3aHHble uMeHa cobCcmaeHHbIe SBIISIMCS He MOJIbKO meppu-
mopuasibHO MapKuposaHHOU NeKCUKol, HO U ebicmyrnarm 8 Kayecmee MapKepos UHOUBUOyaslbHO-a8MmopCcKo20
cmunsi nosma.

Knroyeesnle cnoea: oHomacmu4yeckoe rnpocmpaHcmeo, OHUM; ZUOPOHUM,' morioHu; uéuocmurb; noamu4yeckul ouc-
Kypc, noamuyeckuti mekcm; npaeMamuquKua rnomeHuyuar.

KoHgpnnukm unmepecoeg: Aemop Oeknapupyem omcymcmeue si8HbIX U MoOMeHyuarnbHbIX KOHYIUKIMO8 UHMepecos,
cesi3aHHbIX ¢ nybnukayuel Hacmoswel cmamabu.
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Abstract

The purpose of research is to describe the features of the representation and functioning of proper names in
the poetic texts of the Belgorod poet I. A. Chernukhin, acting, on the one hand, as a geographically marked vocabu-
lary (lexical units belonging to the name of the Belgorod region), on the other hand, they are markers of the poet's
poetic discourse and idiosyncrasy.

Methods. To achieve this goal, the methods of continuous sampling, descriptive method, method of discursive
analysis, and data systematization were used.

Results of the conducted research indicate that the onomastic space of I. A. Chernukhin's poetic texts is a mul-
tifaceted and multi-layered phenomenon, the top of which are proper names nominating historical figures or historical
events, however, no less important, semantically capacious onyms are proper names acting as markers of territorial
affiliation. These synonyms, as a rule, have great pragmatic potential and carry different semantic shades, the main
of which can be called the meaning of ‘small homeland'.

Conclusion. Proper names are the most important markers of the poetic discourse of the Belgorod poet I. A.
Chernukhin. The study showed that the greatest pragmatic potential among the onyms acting as a geographically
marked vocabulary is possessed by the onym Belogorye, which receives full semantic disclosure in the poetic texts of
I. A. Chernukhin. Along with the specified proper name, the hydronyms Vorskla, Quiet Pine, and the toponym
Tomarovka play an important role in the formation of the poet's idiostyle. These proper names are not only geograph-
ically marked vocabulary, but also act as markers of the poet's individual authorial style.
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BBeneHue JTUCKYPCHBHOM TIPOCTPAHCTBE XYI0’KECTBECH-
HOTO TEKCTa JaHHAs KaTeropus OHOMACTHU-
YeCKUX CIUHUII MOXKET CTaTh Ba)KHEHIITUM
JTUCKYpPCOOOPa3yIOIMUM 3JIEMEHTOM, perpe-
3CHTHPYIOIIUM HE TOJIBKO MPUHAIJICKHOCTh
aBTOPA WIIU Ieposi IPOU3BEACHUS K TOW WU
WHOHN CTpaHe, PErruoHy, TOPOIy, HO M CIIO-
COOHBIM BBIPa3UTh aBTOPCKOE OTHOIIEHHUE K
M300pakaeMbIM COOBITHUSIM, a CTajo OBITh,
OHUMBI — 3TO CIIC U MAPKECPbl MHAWUBUIY-
aJIbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI MHpa [2, c. 20].

HccnenoBanne OHUMOB, HOMHHHPYIO-
MUX TEPPUTOPHANBHYIO (PETHOHAIBHYIO)
NPUHAUISKHOCTh HACEIIEHHOTO IyHKTa, pe-
KU, TOp U MHBIX Teorpaduyecknx oObeKToB,
B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKHX HCCIIe-
JIOBaHUSX BBI3BIBACT MPOIYKTHUBHBIC JIHC-
KYCCUU B HayYHOM (DHIIOJIOTHYECKOM CO00-
mectse [1, c. 78]. 3auacTyro Takoro pona
JEKCUYECKUE eTMHMIBI BBICTYMAIOT B Kade-
CTBE SAPKOr0 MapKepa MIMOCTUIIA aBTopa. B
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B 4actu penpeseHTanuMu SMOLMH, OT-
HOIIEHUSI K U300pa’kaeMbIM COOBITUSIM, HaH-
Oosiee TPOIYKTUBHBIM KAHPOM, MO HAaIllEeMy
MHEHHUIO, SIBJISETCS TO3TUYECKOE TBOPUECTBO.
UccnenoBarenu, paboraromue B JaHHOM
HampaBlIeHUU (PHUIIOJIOTHYECKON HAyKH, OT-
MEUalOT, YTO II033USA — 3TO cambIid S-lieH-
TPUUHBIN kaHp [3, c. 452]: B cBeTe MoO3TH-
YeCKOW penpe3eHTaluy TOro Wiu UHOTO HC-
TOPUYECKOT0, OJUTHYECKOT 0, KYJIBTYpHOTO
COOBITUS — JIMYHOE OTHOILIEHUS JIUPUYECKO-
ro repos (a B OTAENbHBIX CIy4asix PaBHO aB-
TOpa) K H300pakaeMoi 1eHCTBUTEIHLHOCTH.

B HayuHOM OOBEKTHBE HAIIEro HCCie-
JIOBaHUSI — TBOPUYECKOE Hacieaue Oenropos-
ckoro nosta Urops Angpeesnua YUepHyxu-
Ha (1930-2017 r.r.), HE3aypSATHOTO TPEI-
CTaBUTENS IOATOB-LIECTUECATHUKOB, I03-
31sl KOTOPOTO JaBHO BBIILIA 32 PAMKHU PETU-
OHAJIBHOW M OPraHMYHO BMOHCAIACh B KOH-
TEKCT pycckoi smteparypbl XX Beka. Ot-
JMYUTENFHOW OCOOCHHOCTBIO TMO3TUYECKUX
TEKCTOB HAa3BAaHHOIO aBToOpa sBIseTcs Oe-
pPEKHOE OTHOLIEHHE K CBOMM KOPHSM, BOC-
MeBaHWE MaJIOl POJMHBI, TEPOUUYECKHUX
CTPaHMI] €€ UCTOPUHU KaK BAKHEWILIUX B HC-
topuu OtedectBa. OrpOMHYIO POJIb B Map-
KUPOBAHUM TEPPUTOPUATILHON MPUHAIICHK-
Hoctu B TBOpYecTBe M. A. UepHyxuHa ur-
patoT oHuMHI [4, c. 8]. OOpaTumcst K aHaTH-
3y HEKOTOpPbIX OHOMACTUYECKUX EIMHHII,
BBICTYNAIOLIUX HE TOJBKO MapKepaMu peru-
OHAJILHOW MPUHAJIEKHOCTH, HO TaKXKe Map-
KepaMH MO3TUYECKOI0 JUCKYpca U UHIUBU-
NyaJbHOT0-aBTOPCKOIO CTHJI OEITrOpOICKO-
ro 1o3Ta.

Pe3ynbTaTthbl M 06CyXxaeHue

Onomactukon nossuu M.A. Yepnyxu-
Ha IPE/ICTaBJIeH Pa3HOro Poja KaTeropusMu
UMEH COOCTBEHHBIX: MMEHA HCTOPUYECKHUX
nesiTeNiel, UMEHa BBIIAIOIIUXCS COBPEMEH-
HUKOB, UIMEHA [I03TOB U IUcaTeNel, reorpa-
¢uyeckue HaMMEHOBaHUS, HMEHa pOJ-
CTBEHHUKOB U 3HAaKOMBIX JIMPUYECKOTO Te-
posi (B TaHHOM ciydae paBHO modTa). Kax-
JI0€ UMs HAaIlOJHEHO HE TOJBKO TPaJULIMOH-
HOUM ceMaHTHUKOW (Hampumep, [IpoxopoBka —
‘“Tpetbe patHOe nosie Poccun’, mocenok ro-

POACKOTO THUIIA, aAMUHUCTPATUBHBIN LIEHTP
IIpoxoposckoro paiiona beraroponckoit 00-
nmactu, rae 12 wmronsg 1943 roga cocTosioch
MacmTabHOE TaHKOBOE Cpa’keHHe, BO MHO-
roM MpeaonpenenuBiiee HCxon Benukoin
OreyecTBEHHOM BOIHBI [S]), HO U UHAUBHU-
JIyaJIbHO-aBTOPCKUMH  TPAaKTOBKaMH, CBSI-
3aHHBIMH, KaK IPAaBUJIO, C 3MOLMOHAIBHBIM
OTHONICHHEM I103Ta K COOBITUSIM, CBUIETE-
JeM KOTOpbIX OH Obu1 (Hampumep, [Ipoxo-
pPOBKa — MecTO, Ine (amusM J10)KUBAET Io-
CJIEJHUE MIHOBEHMSI, IJI€ HAUMHAETCS KOHELl
TUTIEPOBCKON ['epMaHuu Wiu, rOBOps S3bI-
KoM mnoatuueckux TekctoB M.A. Uepnyxu-
Ha, «...HaJ MEpPTBBIM, HAJ YEPHBIM IOJEM
KPY’KUT U KPYXKHUT BOpoHbe» [6, c. 310]; Ta-
Kasi MO3THYECKasi TPAKTOBKAa CBS3aHa C CO-
ObiTussMH 1944 roma, xorga ceMbs II03Ta
BEpHYJIach B poJIHYI0 TOMapoBKy U yBHENa
TaM paspyxy: «Jlo KoHIla AHEH MOMX B IJIa-
3aX Yy MEHSI OCTAHETCSl Ta paHHsA BecHa 44-
ro roja, OrpOMHBIE COXOKEHHBIE IOJIS, Ha
KOTOpPBIX JI0 CaMOr0 TOPU30HTA 3aCThLIN
pa3buteie, MEpPTBBIE TaHKU — ‘“‘TUTPHI,
“bepounanger”’, Hamm “347» [7]. IIpoxo-
pPOBKa Kak LIEHTP IJIABHOTO TaHKOBOT'O Cpa-
xkeHnsa Bennkoir OrTeyecTBEHHON BOWHBI
crana a1 M. A. YepHyxuHa CHUMBOJIOM HE
TOJILKO I€por3Ma COBETCKUX COJIJAT, HO U
CHUMBOJIOM TMOpaXXeHHUs (aIIMCTCKOM Hieo-
JIOTUH Ha PYCCKOM 3eMJIe).

Onnako HamnOomee SIPKO WILTIOCTPUPY-
10T WIUOCTUIb OENrOpoACKOro Mo3Ta, CIie-
upuKy mostTudeckoro auckypca M.A. Uep-
HyXMHAa OHUMBI, HOMUHHPYIOIIUE Teorpa-
¢uueckue OOBEKTHI, TEPPUTOPUATBHO pac-
noyioxkeHHele B benropoackoit  obmacty.
[Momumo TepputopuansHo AuddepeHIupy-
foeil GyHKIUU JaHHbIE JEKCUUYECKHE e/IU-
HUIIBI HECYT B ceOe IIyOOKYI0 CEMAaHTHKY H
JMAJIEKTHYO OKpacKy. PaccmorpuMm Ha npu-
Mepax nosTudeckux TekctoB M.A. Uepny-
XUHA, KaK pEruoHAIBbHBIA OHOMAaCTUKOH
CTAaHOBUTCS OJIHUM M3 KIIIOUEBBIX MapKepOB
MO3TUYECKOTr0 TUCKYpCa.

1. benoropee. OTMETUM, YTO OHHMBI,
MapKUPYIOLIUE PErMOHAIbHBI KOMIIOHEHT B
noasun U. A. YepHyxurHa, Moapa3aeisitoTcs
Ha MPOIYKTUBHBIE, 4YaCTO yHoTpelisieMbie B
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MO3TUYECKUX TEKCTaX, U IMACCHUBHBIE, YIO-
TpebOaeHne KOTOphIX eauHudHO. OIHUM U3
MPOJIYKTHBHBIX UMEH COOCTBEHHBIX, BCTpE-
YAIOMIMXCS B TEKCTaX OENIropoaCKOro modTa,
aBisieTcss OHUM benozopve. IlpumeuaTens-
HO, YTO 3TO He o(UllMaIbHOE HAUMEHOBAaHUE
benropojackoit o6nacT, HapsALy C KOTOPHIM
BcTpeuaeTcss aeduaunms bereopooyuna.
Onnako UMEHHO benozcopve 3aHUMAET JU-
JUPYIONINE MO3UIMHU M0 YaCTOTE U MPOIYK-
TUBHOCTH YNOTpPEOJIEHUS B MO3TUYECKUX
TEKCTax aBTOpa, OKa3aBILErocs B 00bEKTHBE
HAIIIETO UCCIIeIOBaHUS.

Ouum benocopve ABISIETCS HMOIMO-
HAJIBHBIM MapKepOM, BBIPAKAIOIINM CEMaH-
TUKY MaTPUOTU3Ma, JIOOBH K Majoil po-
JTIHE:

«benoxamve moe, benocopve —

Cmenb, nons 0a 6epoHAK HA Y2y ...

Huuezo mue ne naoo opyzoco,

Huuezo max ntobums ne cmoey.

U epemume, conogyuwiku, 360HKO,

Bauwerti necne s cam noonoro —

Xopouwio Ha pooumotl cmopouke,

B semposom u pazoonvnom xpaioy» |8,
c. 144].

NHTepecHbIM BUIUTCS penpe3eHTalus
noHATHsl ‘benocopve’, B KOTOPOH, MOMUMO
HENOCPEJICTBEHHON HOMUHAIIMN UMEHU CO0-
CTBEHHOT'O, OTPOMHYIO pPOJIb UTPAIOT OKKa-
3UOHAJbHBIC SI3BIKOBBIC EAMHHIIBI, MapKH-
pylollue WHIWBHUIYaTbHO-aBTOPCKUM CTHIIb
noata: beroxamve — TUHTBUCTUYECKAs Ba-
puanus onuma benozopve, Hecylas B cede
CEMAHTUYECKUN KOMIIOHEHT ‘npucpanuuve’
(ot ‘xama’ (yKp.) — «TpaAMITMOHHBIA Kpe-
CTHSIHCKMI JIOM B YKpaumHCKOH, Oenopyc-
CKOH M I0)KHOPYCCKOU nepeBHe» [9]); 6epo-
HAK — TaK B HEKOTOPBIX pernonax Poccuu, B
TOM 4mclie W B benropoackoir obnactu,
Ha3bIBaOT BepOoOBYyto pomty [10], mpu sTOM,
Takas HOMHHAIUA, KaK MPaBUIO, XapakTep-
Ha JUIsl 10’)KHOPYCCKUX PETMOHOB, B TO BPEMsI
Kak B ueHTpaibHOM Poccum, B ceBepo-
3amaJHbIX PETMOHAX JIaHHAs JIEKCeMa PEeIKO
ynoTpeOuTenbHast; con08yuKy — yMEHbIIU-
TeJIbHO-JIACKATEIbHOE YIOTpeOiIeHne JeK-
CEMBI C0/108blU, KOTOPOE TAKXKE MapKHUPYET

PErHOHANBHYI0 MPHUHAJIEKHOCTh (MCTOPH-
YecKH W3BeCTHO, uTo Kypckyro o0nacth
Ha3bIBAIOT COJIOBBUMHBIM Kpaem, a benro-
poauuna a0 1954 roga TeppuTopUanbHO SB-
nsack dacteio Kypcekoit oOnactn); eempo-
601i — HOMUHAIUS Y€ro-TO, OTHOCSIIErocs K
BETPY, XapaKTepUCTUKA «Kpas BETPOB», a
TaK)X€ COOpPYXKEHUe, CIy)Kallee 3aluToi oT
Berpa [10] (o4eBHIHO, YTO B MPUBEICHHOM
tekcre WM. A. UepHyxuHa IaHHOE Ipuiara-
TEIBLHOE yMOTpEeOJsIeTCS B 3HAYCHUHW ‘Kpau
BETPOB’).

Takum obpazom, onuM berocopve OTTE-
HSIETCSl CBSI3aHHBIMU JIEKCEMaMHM, MOJIy4YaeT
MOJIHOE CEMAHTHYECKOE PACKPBITUE B JIHC-
KypCUBHOM IpocTpaHcTBe 1mo33uu M.A. Yep-
HYXHHA.

Hacrosimum rumuom benoropero Mox-
HO Ha3BaTh MTOATHUYECKUIN TEKCT NECHU «MBbI
ciaBuM 1e0s1, bermoropse...» (1996), B npu-
NeBEe KOTOPOM aBTOp MPSMO YKa3bIBAE€T Ha
IIPOCIIABIICHUE POJIHOM 3EMIIN:

«Mbt crasum mebs, benocopwe,

Teou u xneba, u xcHusve,

U pyowi...

u benviti meoui 2opoo,

U pamnoe none meoe!» [8, c. 164].

[TosTnueckoe packpeiThie oHUMa beno-
2opve o0ecrieunBaeTCsl yKazaHHEM Ha Xa-
pakTepHbIE JJIsi PETHOHA MPHUPOAHbIE Oorar-
CTBa: Xx7eba, JHcHusbe, pyovl, — HUCTOpUYEC-
CKHE PEJIMKBHH, CTPAHUIbI BOUHCKUX IIO-
JIBUTOB PETUOHA: pamHoe noje, — a Takke Ha
PEruOHO00pPA3yIONINi  KOMIIOHEHT: benvlil
20po0 (TaK B IO3TUYECKOM TEKCTE UMECHYET-
cs1 06sacTHOM 1IeHTp — Bencopoo).

Takum 00pazoMm, pempe3eHTanus OHHU-
Ma benozopve B TOITHYECKOM OUCKypCe
N. A. YepHyxuHa 1O3BOJIIET TOBOPUTH O
CIIEYIOIIEeM CEMaHTUYECKOM HAaIOJHEHUN
JAHHOTO HMMEHHM CcOOCTBeHHOTO: 1) ‘manas
poouna’; 2) ‘pooumas cmopoua’; 3) ‘eepou-
yeckas 3ems’, — 4T0, B CBOIO OU€pelb, 1103-
BOJISIET CJeNaTh BBIBOJ O MATPUOTHUYECKOM
HATIOJTHEHUH JTaHHOTO OHMMA, O e€ro (PyHK-
UM — TI0Ka3aTh aBTOPCKOE OTHOLIEHHE K
MaJION POJIMHE.
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2. Bopckiia. B uyucne ogHoro us mpo-
JTYKTUBHBIX OHMMOB B JAMCKYPCHUBHOM IIPO-
CTpaHCTBE OEITrOpOJICKOTO I103Ta MOYKHO
Ha3BaThb TUAPOHUM Bopckia, HOMHUHHPYIO-
IMA PEKy, MPOTEKAIOIIYI0 MO0 COBPEMEHHOM
tepputopun benropoackoit obnactu. Jlan-
Hasl JeKCHUYecKas eIMHULA 3aHUMaeT 0coboe
MecTo B TBopueckoMm Hacieaun M.A. Yep-
HYXHHA, TOCKOJIbKY HAMPSAMYIO CBSI3bIBACTCS
aBTOPOM C €ro MaJlol POAVHOM — CEIOM
Tomaposka [11]:

«Co epemeH ewje 0aBHUX — NEMPOBCKUX —

Ilo nymu na Ilonmasy yapem

I'0e-mo 30ecy, 3a mymannow Bopck-
n0t,

Cpybaen ovin nezameuiugwvil 0om» |8,
c. 143].

Kpome Toro, most moka3blBaeT Npeem-
CTBEHHOCTb IIOKOJICHHWM, HCTOPHUIO CBOETO
pona, koTopasi OepeT CBOe Hayajo «co épe-
men <..> nempogckux». Mcronb3yemsblil
N.A. UepHyXUHBIM B COBOKYIHOCTH C TUJ-
poHUMOM Bopckna (peka, KoTopas NpoTeKa-
€T 1o Tepputropuu Poccun u YKpauHsl U siB-
nsieTcs OAHMM M3 mpuToKoB [[Hempa [12])
oHuM [lonmasea penpe3eHTUpyer reorpadu-
YyecKoe MmosioxkeHue benropounHel Kak pyc-
CKOTO MNpUrpaHUYbs, MOpyOexbsi. ITO MO-
noxxeHue ObL1o ompexaeneHo eme B XVIII
BEKE U OCTAaBAJIOCh HEM3MEHHBIM Ha MPOTS-
YKEHHHU HECKOJIbKUX CTOJIETUH.

MOXHO € MOJHON YBEPEHHOCTBIO CKa-
3aTh, YTO aHATM3UPYEMOE UMsI COOCTBEHHOE
aCCOLIMMPYETCS MMOATOM C JETCTBOM, OJIULIE-
TBOPSIET CBETJIBIE MOMEHTHI ITPOIIIOTO, IPH-
ATHBIE BOCIIOMHMHAHMs. B KkadectBe mnon-
TBEPKJCHUS MPUBEJIEM MOITUUYECKUN TEKCT
«benoxatee Moe, benoropee...» (1968):

«Ho kyoa mne om namsmu demovca? —

A npukporo enaza — u onsamo

Tlobescum monkorozoe demcmeo

Tennviti 0oorcoux Ha Bopckne ecmpe-
uamoy [8, c. 144].

IIpu 53TOM, B TIOITUYECKOM TEKCTE
N. A. YepnyxuHa runpoHuM Bopckra npu-
pacTaeT HOBBIMM OKKa3WOHAJIbHBIMHM IIEpe-
HOCHBIMM 3HaueHUsAMH: Bopckia — ‘na-
mamv’, Bopckna — ‘0emcmeso’.

Takum oOpa3zom, penpe3eHTalus OHU-
Ma Bopckria B TO3THYECKHX TEKCTax
N.A. YepHyxrHa 10O3BOJIIET TOBOPUTH O
Pa3HOIIAHOBOWM CEMAaHTUYECKON Harpyske
JAHHOTO THApoHUMA: 1) ‘ucmopus pooa’;
2) ‘namamy’; 3) ‘0emcmeo’; 4) ‘manas po-
Ouna’, — 4TO CBUJIETEIBCTBYET O €r0 BBHICO-
KOW MPOJYKTUBHOCTH, a TaK¥Ke JI0KA3bIBACT
IIMPOKUI IMPAarMaTHYeCKUil MOTEHIMAI JaH-
HOro uMeHHu coOctBeHHOro. OHNM Bopckia
B JHCKYpPCHUBHOM IPOCTPAHCTBE OEIropoj-
CKOTO TOATa HAMNOJHEH TTyOOKUM HCTOPH-
KO-ITAaTPUOTHYECKUM COAECPKAHUEM, BBICTY-
[AaeT B KayeCTBE BAKHEHIIETO $3BIKOBOTO
Mmapkepa uaunoctuist M. A. YepHyxuHa.

3. Tuxas Cocna. {UCKypcHBHOE IpO-
CTpPaHCTBO Mo3THYEeCKUX TekcToB M.A. Uep-
HYXWHA JEMOHCTPUPYET ITUCKYypcooOpasy-
IOLYI0 POJIb TUAPOHMMOB. Ecnu B TBOpue-
CTBE JIPYTUX aBTOPOB TAKUMH «CTOJIAMU»
MOTYT OBITh MMEHAa UCTOPHUYECKHX JIMYHO-
CTe MM auTepaTypHBIX repoes [13], To B
MO3TUYECKOM JUCKYpce OEIropoiCcKOro mo-
3Ta OHMMBI, HOMUHHUpYIOLUE Teorpaduye-
CKHe OOBEKTHI, SBISIFOTCS Hamboyee Mpo-
JTYKTUBHBIMU, UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B (op-
MHUPOBAaHUU UIUOCTUIIEBOU JTOMUHAHTHI.

B koHTEkcTe MpPOBOAMMOIO HCCIENO-
BAaHMSI MHTEPECHBIM BUIUTCS PAacCMOTPEHHUE
ruaponnma Tuxas Cocna (HauMEHOBaHUWE
peKH, mpoTeKarolen 1no reppuropuu Bopo-
HEe)KCKOM M benropoackoit obnacreit u sB-
asrouieiicss npasbiM npuTokoM [lona [14]),
HE CTOJb IIMPOKO PENPE3CHTHUPYEMOTO B
nostuueckux Tekcrax HW. A. UepHyxuHa,
OJIHAKO BHOCSIIET0 BECOMBIN BKJIaa B (op-
MHUPOBaHUE IMOATHYECKOTO AUCKYypca U HH-
JMBUYaIbHO-aBTOPCKOIO CTHJIS [103TA.

OTnuuuTeNnbHON 0COOEHHOCTBIO pac-
CMaTpHUBAEMOT0 UMEHH COOCTBEHHOTO SIBJISI-
eTcsi ero abCTPaKTHOCTh, OTBIIEYEHHOCTh OT
pEaTbHBIX HUCTOPUYECKUX COOBITHH M Tep-
conanmuid. IIpu 3TOM, He 3Has reorpaduu
Benroponckoit 1 Boponexckoit obnactei,
HENOJIrOTOBJIEHHOMY YUTATEN0 TPYAHO IO-
HATh, 4TO € uMmeHyerca Tuxoit CocHOM.
[IpakTHueckn HEBO3MOXXHO JOrafaThCsl, 4TO
3TO HAUMEHOBAHUE PEKH, IO KOHTEKCTY IO-
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3THUYECKOI0 TEKCTa, B KOTOPOM IIpeJicTaBJe-
Ha IMEW3a)KHasi 3apUCOBKAa HETPOHYTOM IU-
BWJIM3ALUEN TTPUPOJIBL:

«Hao Tuxoii CocHotl — conogvu

U cao c eonyboro nopouwert.

30ech 1ye ewge counblil He CKOULEeH

U 2opvkue mpasol Huuvu» [8, c. 131].

B mpocTpaHcTBE OITUYECKOTO TEKCTa
«Han Tuxoit CocHol — coJioBbH...» (1982)
oHuM Tuxaa Cocna, TIOMUMO TPaJAULIMOHHO-
ro 3Ha4YeHUsd ‘pexa’ [15], mpupactaer
BOKHEHIIEH, KOHIIENTYaIbHO 3HAYUMOUN MH-
JTUBHUIYATbHO-aBTOPCKON  JeUHULIMEH —
‘cmeHa 8pemeH 200a’, BBIPAKEHHOU CIeNy-
IOIUMH SI3BIKOBBIMH MapKepaMu: Co108bU
(BecHa), caod c¢ eoaybor nopouei (3UMa),
counblli aye (1eT0), copvKue mpasvl (OCCHB).

Takum oOpazom, ruapoHum Tuxas
CocHa CTaHOBUTCS OJMIIETBOPEHHEM Tpa-
JTUIIMOHHBIX BPEMEH Toja, HETJICHHOHN MpH-
pOIbI, SAMHEHHS YEIOBEKa U HEPYyKOTBOP-
HOTO MHpA.

CeMaHTHYeCKHE TpaHULBI THUIAPOHUMA
Tuxas Cocna pacuMpsitOTCs B MO3THYECKOM
tekcte «llecun benoropws» (1980). B ot-
JUYHe OT MPUBEACHHOTO BBIIIE MPUMEpa, B
yKazaHHOM ctuxorBopenuun M.A. YepHyxu-
Ha K TPaJUIMOHHOMY MOHUMaHUIO Tuxoi
CoCHBI KaK peKH, KaKk HEOThEMJIEMOUN 4acTh
npupoasl benropoackoi obmactu go0aBs-
€TCsl 3HAaUCHUE OHUMA, PENPE3ECHTUPYIOIIETO
HCTOPUIO POJIa MOITA.

Tak, TpagunHMOHHAs CEMaHTHUKAa HaXo-
JTUT BBIpa’KEHUE CIIEAYIOMUM 00pa3oMm:

«30ecw, y Tuxoti Cochbi, 20e bepe3 xo-
P0800,

3anuenvle 1yea u medogvle mpasoi,

3aoywesnas cmapas necns xcusem,

U mebs ona crnasum no npasy» |[8,
c. 156].

VckoHHO pycckas Tpaaulus pernpe3eH-
TUPYETCsl TyTeM oOpaimieHust K (HoapKIiIop-
HBIM 00pa3zam: xopo6od 6epe3 (Kak U3BECT-
HO, Oepe3sbl SIBISIFOTCSI CBOETO pojia MPHUPOJI-
HBIM CHMBOJIOM HaIlled CTpaHbl), 3a0yuLes-
Hble necHu (1aHb QOJIBKIOPHOM, 0OPSATIOBOI
TpPaJWLUU S3bIYECKUX BPEMEH, KOrja cylle-
CTBOBAJIM CBaJicOHBIE OOPSJIOBBIE TIECHHU,

miaud 4 T. A.). [lpu 5TOM, maHHbIe 0Opa3bl
HEPa3PHIBHO CBS3aHBI TEPPUTOPHAIBLHO C
benropogunnoit runponnmom Tuxaa Cocha,
MO3UIIMOHUPYIOT HAIll PETHOH KaK MCKOHHO
PYCCKUM, IPEBHUM, TPAIULIMOHHBIM.

Bo BTOpOil 4YacT CTUXOTBOpPEHHUSA K
TPaJIMLMOHHOMY 3HAaY€HHIO THAPOHHUMA
npubaBIsSeTCS WHAUBHUIYAIbHO-aBTOPCKOE,
UCTOPUKO-KYJIHTYpPHOE TOHMMAaHHUE CEMaH-
TUKHA JAHHOTO UMEHU COOCTBEHHOTO:

«Teou omey He npuwien ¢ mou NPOKIs-
Mou 80UHbL.

OH youm mon00v6im 8 Oenopycckux 6o-
Jomax...

AXx b1 nentouwKU-€eNU. .

Y Tuxoii Cocnut

benvii aucm nemum, oxauxas Kozo-
moy [8, c. 156].

Cemantuka ruaponuma Tuxas Cocha B
no3tuyeckoMm TBopuectBe U. A. UepHyxnHa
MPUPACTACT HOBBIMU 3HAYCHUSMHU, KOTOPBIC
PacKpBIBAIOTCSI B TEKCTE aHATH3UPYEMOTO
CTUXOTBOpPEHUSI CHMBOJIMYECKU. Tak, BO3-
HUKAeT TMO3THYECKas CeMaHTHUYecKasl OMIo-
sunust: Tuxas Cocha (‘manas poouna’, “uc-
mopusi beneopoouunwt’) — benopycckue 60o-
noma (‘memHoe npocmpancmeo’, ‘yeposa’,
‘cmepmyv’), — a TaK)Ke CUMBOJIMYECKUN 00-
pa3 benviti aucm (‘uucmoma’, ‘ceem’, ‘6e3-
epewHocmy’,  ‘Oywu noeubwiux’), Hepasz-
PBIBHO CBSI3aHHBINA C MPOCTPAHCTBOM 7uxot
Cocnul (‘pexu namamu’, ‘pexku yucmomst’).

Takum oOpa3om, ruapoHuM Tuxas
Cocna, HECMOTpS Ha HE CTOJb YacToe YIo-
TpeOJeHne B TUCKYPCUBHOM IPOCTPAHCTBE
nostTuyeckoro TeopuectBa M.A. UepHyxuna,
oOmamaer OoraTbIM NpParMaTU4ecKUM II0-
TEHIIUAIIOM, TIO3BOJISIONIUM JAHHOMY UMECHH
COOCTBEHHOMY BBIPQXKaTh HE TOJBKO TMpS-
Moe, TPaAUIMOHHOE 3HAaYeHHe, HO TaKke U
BBICTyIIaTh B Ka4eCcTBE MapKepa HIWOCTHIIS
103Ta, TeHEepUpPOBaTh MHOTOOOpa3HbIE HH-
TUBUyaTbHO-aBTOPCKHUE 3HAUYCHUS M CMBIC-
JIBL

4. TomapoBka. B mostuueckoMm amc-
kypce . A. UepHyxuHa TOnoHUM 1omapos-
Ka 3aHMMaeT 0co0oe MECTO: 3TO Majasl po-
JIMHA 1103Ta, MECTO, B KOTOPOM IPOILIO €ro
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NETCTBO, i€ MO3T BMECTE C POTUTENISIMHU
KWI B HEMPOCTHIE TEPBBIC IMOCICBOCHHBIC
TOJbl, — IMOXTOMY OOpalleHUuEe K aHAIHU3Y
JAHHOW SI3bIKOBOM E€IUHHUILIBI BUIUTCS JIO-
TUYHBIM TMPOJIOJDKEHUEM HCCIEeI0BAaHUS CH-
CTeMbl IMEH COOCTBEHHBIX B JTUCKYPCHBHOM
npoctpaHcTBe no33un M. A. UepnyxuHa.

OTnUYUTENBHON 0COOCHHOCTBIO perpe-
3eHTallud OHMMa ToMapoBKa B TBOPYECTBE
OENTOPOJICKOTO MO3TA SBIISIETCS OPraHUIHOE
BKJIIOUEHUE YKa3aHHOTO HMEHHU COOCTBEH-
HOTO B HCTOPUKO-JIUTEPATYPHBI KOHTEKCT
[16, c.592]. Dt0 mposiBIsSIeTCs, C OIHOU
CTOPOHBI, B TOM, uTO TBOopuecTBO M.A. Yep-
HyXWHa BBIXOJUT 32 PAMKH PETHOHAIBHOTO
YPOBHSI, OpPraHWUYHO BIUCHIBACTCS B HaCJe-
JI€ TIO3TOB-IIECTHIECATHUKOB, CTAHOBUTCS
€ro HEOTHhEMJIEMOW YacThiO; C JIPYrod CTO-
POHBI, pernpe3eHTalusl UMEH COOCTBEHHBIX B
paccMaTpuBaeMbIX TOITHYECKHX TEKCTaX
HEpa3phIBHO CBsi3aHa ¢ wucropuerr Orede-
CTBa.

Tak, pomHoe ceno mosta TomapoBka
OpPraHUYHO BIIMCHIBA€TCS B HCTOPHIO CTa-
HOBJICHUS PYCCKOU TOCYTapCTBEHHOCTH:

«Tv1 0 wem mam, copoxa-eoposxa?

Cam 5, cam pacckadxcy npo Kpas,

I'0e 3a ovimxoro nem Tomaposka —

Ceem nawt pooues, namames mosn» |8,
c. 143].

Penpesentanus tononuma TomapoBka
HEpa3phIBHO CBS3aHA C TPaJULIMOHHBIMU
¢donbkIOpHBEIME 00pa3amu (copoka-eoposka
— HapoaHoe, (ONBKIOPHOE HAaUMEHOBAHHE
YesioBeKa, KOTOPBIM TalUT Bce OlecTsiee,
KpacuBO€, BHE 3aBHCHUMOCTH OT pEajJbHOMU
[IEHHOCTH Takoro poja Oxecka [17, c. 8]).
Ona oOecrieuynBaeTCsl  WHIUBUIYaIbHO-
aBTOPCKUMHU MOP(OIOrudeckumMu popmamu
(OblMKOI0 — BMECTO TPATUITMOHHOTO ‘ObIM-
Koti’, ceem pooues — BMECTO TPaJAUIIMOHHO-
ro ‘poownoil’, IpH 3TOM, ‘podues’ B COBpE-
MEHHOM PYCCKOM SI3BIKE — OTHOCSIIIUUCS K
POJINIO, YTO, KOHEYHO K€, HUKAK HE CBS3bI-
BAaETCS C CEMaHTHUKOHN Jiekcembl ‘pood’ [18,
c. 73]). Ilpu a>TOM, KaK M pPacCMOTPEHHBIMN
HaMU BbIIlIE THAPOHUM Bopckia, uMs coo-
cTBeHHOe Tomaposxka Takxke HeceT B cebe

CEMaHTUKY ‘Mmanas poouna’, ‘omuuti 0om’,
‘namams’, ‘IETCTBO’, YTO IIO3BOJISIET T'OBO-
PUTH O HEM HE TOJILKO KaK O MPOTyKTUBHOM
OHHMME, HO M paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTE
TPaJMLMOHHON IJi1 TBOpYECTBa Oearopoi-
CKOT'O TI03Ta MaTPUOTUYECKON TEMaTHKU.

Takum obOpazom, oHuM Tomaposka op-
TaHUYHO BIUCHIBAETCS B OHOMACTHYECKOE
npoctpancTBo 1no33un M. A. YepHyxuHa,
CTAaHOBHUTCS SIPKUM MapKEPOM HIUOCTHIIS
[03Ta, PENpPEe3CHTUPYIOMIUM TEPPUTOPHUAID-
HYI0 IIPUHAJIIEKHOCTH aBTOpa u3 benropon-
CKOH o0iacTu, HO MPH 3TOM HE MEPEeBOJIA-
muM M. A. YepHyxuHa B paHI peruoHallb-
HOTO TI03Ta, YTO UMEET OTPOMHOE 3HAUCHUE
B OLICHKE TBOPYECKOIO HACIEIUsl OeNropo-
CKOT'O T09Ta.

BbiBOAbI

OHomacTH4yeckoe MPOCTPAaHCTBO TO3-
thuueckux TekctoB U. A. UepHyxuHa mpen-
CTaBJIsIET COOOH MHOTOTPAaHHYIO CHUCTEMY
UMEH COOCTBEHHBIX, KJIACCH(PUIIUPYEMBIX
o cambIM pa3HbIM mapamerpam. OcoOyro
pOJIb B TUCKYPCUBHOM IIPOCTPAHCTBE IO3-
3un U. A. UepHyxuHa WUrpaloT MMeHa co0-
CTBEHHBIC (TOTIOHUMBI, TUAPOHUMBI), HOMHU-
HUpYIOIIKe reorpaduueckiue 0ObEKTHI, pac-
MOJIO’KEHHBIE HAa TeppUTOpun benropoackoit
obmactu [19, c. 87]. JlaHHBIE JIEKCHYCCKHE
€UHULBI UMEIOT YETKO OINPENCIICHHYIO Ce-
MaHTHUYECKYI0 HaIpaBJIEHHOCTb, COJIEpKa-
HUE KOTOpPOM CBOJIUTCS, KaK MPaBHIO, K
CIeNyIOIUM 3HaueHusM: 1) ‘manas poou-
Ha’; 2) ‘ucmopus  pooa’; 3) ‘namams’;
4) ‘0emcmeo’; 5) ‘eepouueckasn zemns’. Ko-
HEYHO, B KaXJOM KOHKDETHOM Clly4ae ce-
MaHTHUKa WUMEH COOCTBEHHBIX MOXET pac-
HIUPSTHCS, MPUpAcTaTh JOMOJHUTEIbHBIMU
OKKa3noHaJdbHbIMU 3HaueHusAMU [20]. Takue
OHUMBI HE TOJIBKO BBICTYNAIOT B KadyeCcTBE
roKasarejiell MpUHAMIEKHOCTH benropos-
YUHE, HO U SIBIIAIOTCS MapKepaMu WHIUBU-
JyalTbHO-aBTOPCKOTO CTHJIS TO0A3Ta, o0yaja-
IOIMMH OTPOMHBIM TParMaTUYECKUM T10-
TEHLIHAJIOM.
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